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“Sözün də su kimi lətafəti var”
Nitqin xüsusi bir üsulu olan poeziya bədii zövqün heyrətamiz ifadəsi, adi 

danışığın əlvan boyalarda təqdimatıdır. Bu “söz oyunu” şeiriyyət, qeyri-adi 
təsvir, ahəng – qafiyə, heca və sairlə cilalanır. Kant yazırdı ki, poeziya incəsənət 
növləri arasında ilk yeri tutur. Qısası, bu, sözdən söz çıxarmaq sənəti, dilin 
məna, səs və ritm elementlərindən müəyyən nizam içində istifadədir.

Dünyada ən qədim şeirləri eramızdan 
əvvəl 23-cü əsrdə Akkad kralı Sarqonun 
qızı Şahzadə En-hedu-ana Şumer himn-
ləri kimi yazıb və ilk olaraq, gənc bir qı-
zın yanaqlarını gül ilə müqayisə edib. 
Min illərdən bəri insanları heyrətləndirən 
poeziyaya gözəlliyin qeyri-adi baxış bu-
cağından bəlağətli etirafı da demək olar 
və bu, bəlkə də, izaholunmaz bir fəlsəfə-
dir. Təşbehlər, bənzətmələr onu fərqli bir 
musiqi halına gətirir. Bir fikir də var ki, 

poeziya həqiqət axtarışının bir üsuludur. 
Məsələn, müqəddəs Qurani-Kərim də 
qafiyələr üzərində qurulub. 

Ulu öndər Heydər Əliyev deyib:  
“...Mən şeirə də, mahnıya da çox hissiy-
yatlı adamam. O misraları, o sözləri, o 
musiqini həyəcansız dinləyə bilmirdim. 
Bizim mədəniyyətimizin nə qədər də-
rinliyi var, yüksəkliyi var� Biz nə qədər 
zənginik�.. İnsanlara şeir qədər, ədəbiy-
yat qədər, mədəniyyət nümunələri qədər 
güclü təsir edən, yəni insanların mənə-
viyyatına, əxlaqına, tərbiyəsinə, fikirləri-
nin formalaşmasına bu qədər güclü təsir 

göstərən başqa bir vasitə yoxdur”.  
Xalq şairi Bəxtiyar Vahabzadə isə po-

eziyanı idrakın gözü adlandırıb: “Əbədi 
bir od kimi öz içindən közərib,hey yanır 
şeirim mənim. Bu günümdən sabaha 
boylanır şeirim mənim”.

Hər il yaz gələndə – martın 21-
də Dünya Poeziya Günü qeyd olunur. 
Amma, bizcə, ilin bütün günləri poeziya 
ilə bağlıdır. Bu həm də ölkələrin, millətlə-
rin etibarlı ünsiyyət vasitəsidir. Təsadüfi 

deyil ki, ötən il Ankarada, ThRKSOY Ya-
zarlar Birliyi yaradılıb. Qurumun Baş kati-
bi Sultan Rayev deyib ki, bu çətir altında 
türk dünyası ədəbiyyatlarının əlaqələrinə 
körpü atmaq, qardaş türk boylarını yaxın-
laşdırmaq istəyirik. Unutmaq lazım deyil 
ki, ədəbiyyat mədəniyyətin şah damarın-
dakı qandır. Türk dünyasının böyük dü-
şüncə adamı İsmayıl Qaspıralının dediyi 
kimi, “Dildə, işdə, fikirdə birlik” düşüncəsi 
gerçəkləşdirilməyə başlanıb.

Bu yaxınlarda AYB Natəvan klubun-
da Azərbaycan Ədəbiyyat Fondunun və 
hmumdünya Yazıçılar Təşkilatının (hYT) 

birgə təşkilatçılığı ilə “Azərbaycan ədə-
biyyatının dünya ədəbiyyat platformala-
rına inteqrasiyası” mövzusunda dinləmə 
keçirilib. hYT-nin sədri, şair Marqarita 
Al vurğulayıb ki, Azərbaycan bu təşkilat 
üçün xüsusi statuslu bir ölkədir. Belə ki, 
məhz bizim ölkəmiz hYT-nin yaranma-
sı ideyasının beşiyi sayılır. 2019-cu ildə 
BMT xətti ilə Bakıda dünyanın 52 ölkəsi-
nin iştirakı ilə keçirilən 3-cü “/iFFt” festi-
vallar festivalı zamanı belə bir böyük miq-
yaslı ədəbiyyat təşkilatının yaranması 
zərurəti səsləndirilib. Tezliklə Nigeriyanın 
paytaxtı AbudMa şəhərində hmumdünya 
Yazıçılar Təşkilatının “Biz eyni planetin 
insanlarıyıq” adı altında 1-ci konqresi 
keçiriləcək, üzv ölkələr arasında poeziya 
və nəsr müsabiqəsi təşkil ediləcək, qalib-
lərin əsərləri 4 dildə almanax kimi nəşr 
olunacaq.    

Onu da qeyd edək ki, AYB-nin Bədii 
Tərcümə və Ədəbi Əlaqələr Mərkəzinin 
orqanı – “Dünya Ədəbiyyatı” dərgisi də 
artıq 10 ildir, tərcümə sahəsində önəmli 
işlər görür. İndiyə kimi Moldova, Türkiyə, 
İran, Oman, İsrail və digər ölkələrin ayrı-
ca ədəbiyyat sayları nəşr edilib.   

Azərbaycanın ürəyi həmişə şeirlə, 
poeziya ilə döyünüb. 44 günlük =əfər yü-
rüşü ilə azad edilmiş Qarabağda “Vaqif 
Poeziya Günləri”nin bərpası könlümü-
zü riqqətə gətirir. Nəhayət, bu il həm də 
Füzuli ilidir – dahi şairin 530 yaşı qeyd 
olunur. Prezident İlham Əliyev 25 yanvar 
2024-cü ildə bu barədə sərəncam imza-
layıb.  

Bu misralar Məhəmməd Füzuliyə 
məxsusdur:
Artıran söz qədrini sidq ilə qədrin artırar,
Kim nə miqdar olsa,  
                      əhlin eylər ol miqdar söz.

Bir günümüz də şeirsiz, nəğməsiz 
keçməsin�

Çağdaş Azərbaycan 
poeziyasından seçmələr 

dƏMƏNLøM

Ümidim söykənib zümrüd düzünə,
O mənim arxamda duran dağımdır.
Sənin torpağını sıxıb gözümə,
Diz çöküb öpməyim ucalmağımdır.
 
Yüz il qucağından uzaqda gəzsəm,
Xəyalım yenə də səmanda üzər.
Sənə ürəyimin paytaxtı desəm,
Nə Təbriz inciyər, nə Bakım küsər.

Tutyadan əzizmiş bir dadım duzun,
Acı yovşanın da şirin-şəkərmiş.
Əlimi qanadıb didən kol-kosun,
Adi çör-çöpün də qançəkərimmiş. 

Umursan adına ad gətirərəm,
Gözətçi balanam qapından ötrü.
Hərdən şəhərlərdə bezib titrərəm,
Kövrək qocaların gapından ötrü.

Həm uman yerimsən, həm güman yerim,
Qadanı, bəlanı alasıyam mən.
Haçansa ömürlük qoynuna girib,
Çəmənin, çıçəyin olasıyam mən.

Şahmar ƏKBƏRZADƏ

ANAMDAN A<R,LARKƏN

Ayrılıq yetişdi bizə yenidən,
Bir həsrət dumanı alıb könlümü.
Anama baxıram pəncərədən mən,
Durub kövrəkliyin heykəli kimi.

Avtobus tərpənir, çatmırmı gücü?
Nə yaman hay salıb, haray qoparıb.
Məni aparmağa nə var, sürücü,
Fikrimi, dərdimi anam aparıb.

Ürəyim kədərlə dolmasın deyə,
Bir az gülümsədi ayrılan zaman.
Yol uzaq, bir xata olmasın deyə,
Anam istərdi ki, sürücü oğlan
Onun gözləriylə baxa yollara,
Mülayim adamlar çıxa yollara...

Təkərlər fırlanır, uzaqlaşırıq,
Neçə düz keçirik, təpə aşırıq...
Fikrimdən gör nələr ötüşür bu dəm,
Qovaqlar anamdır, elə bilirəm.
Hər addım başında çıxaraq yola,
Arxamca əl edir: - Uğurlar ola!

Avtobus dayanır bir yol başında,
Biletlər yoxlanır yenə də bir-bir.
Bir kimsə bilmir ki, bu gün maşında
Bir ana ürəyi biletsiz gedir.

Bahadur FƏRMAN

***
DAN,Ş,R

Elə bil, dilotu yeyibdi dilim,
Ağlıma gələni deyir- danışır...
Gözüm həsrətimin yataq yeridi,

Ürəyim dinəndə şeir danışır.
Birini də deyim, sən eşit, qadam,
Bəzən ağrıdan da məst olur adam.
Kefi saz olanda, süst olur adam,
Dərdi güc gələndə, əyir... danışır.
Bir az kövrəyi var, bir az bərki var,
Çoxunun Allaha çatan ərki var.
Şair dedikləri adamlar ki, var,-
Başı daşdan-daşa dəyir, danışır...
Ürək pörşələdir, ciyər közlədir,
Bəxti ləngər verir, tale gözlədir,
Xalx kəmin-kəsirin elə gizlədir...
Əlövsət yarasın öyür, danışır...

Əlövsət SALDAŞ 

Sal əlini aúağı���

Sal əlini aşağı,
bir də qoynuna qoyma.
Keçmiş günahlarını,
mənim boynuma qoyma.

...Ömrünün astarından
üzü nə qədər çıxıb.
günlərinin qarası
üzünə qədər çıxıb.

Bax səni gətirmişəm,
di, dur, özünü tanı.
Bəs əlimdə tutduğum
şəkildəki qız hanı?..

...İndi o qız yoxdusa,
qadın olmusan demək.
Eh.. QADIN olmusansa,
yadın olmusan demək.
...Sal əlini aşağı,
bir də qoynuna qoyma.
Keçmiş günahlarını
mənim boynuma qoyma.

Ruslan Dost ƏLİ

Neoə dəIə úeir \azdın"
– Neçə dəfə üşümüsən?
– Qar dəfə!
– Neçə dəfə isinmisən?
– Qor dəfə!
Qarında da, qorunda da
Əlim yanıb hər dəfə.
– Neçə dəfə pirə getdin?
– Şər dəfə!
– Neçə dəfə şərdən çıxdın?
– Pir dəfə!
Gen günümdə pirə gedim
Heç olmasa, bir dəfə...
– Neçə dəfə çayda batdın?
– Kür dəfə!
– Neçə dəfə xilas oldun?
– Tir dəfə!
– Neçə dəfə balıq oldun?
– Tor dəfə.
– Neçə dəfə uduzmusan?
– Zor dəfə!
– Neçə dəfə cəhd elədin?
– Zər dəfə!
Yüz yaxşı iş
Qurban getdi bir səhvə...
Mən dünyanın mərkəziyəm,
Hara getsəm er dəfə!
Dolanmışam yer dəfə,
– Dünya düşür sümüyünə?
– Vur dəfə...
Şair oldum şeir dəfə...
– Neçə dəfə şeir yazdın?
– ...

Xəqani HƏBİBOĞLU

<X[XsXz gecə
Həlak olmuş
əsgər yoldaşım
ağzı açıq uzanıb aya baxırdı
sanki ayla danışırdı
o gecə mənimçün
ağırdı, çox ağırdı

o gecə güllə yağışı yağırdı
mən səngərdə
sevgi məktubu yazırdım
heç kim anlamaz necə
yapışmışdım mən həyatdan o gecə.

Cuzeppe Unqaretti �İtaliya�
Tərcümə edəni: Adil MİRSEYİD 

***
KøM ANLAR

Mürgü döyən gölə Ay işığında
Sevginin rəsmini cizsəm kim anlar?
Tumurcuq çırtlayıb, gül açdığında
Yağışın saçını çözsəm kim anlar?
 Eşq - süd bəyazı, kin - kömür qarası,
Könlümü göynədir hər dost yarası...
Ət oldum, bıçaqla sümük arası,
Cəlladla əhdimi pozsam, kim anlar?
Doğumda yalan var, ölümdə gerçək,
Nəyə işarədir, balıq, quş, böcək?
Qırıq könülləri toplayıb tək-tək,
Köksümün üstünə düzsəm, kim anlar?

Yazlamı açılır qışın düyünü,
Haqlamı çözülür işin düyünü?
Ağlımdan keçəni - düşündüyümü
Oxusam kim anlar, yazsam, kim anlar?

Ziya Osman SABA Türkiyə�

***
Son gecəm mənim

Nəyim var, ayrılıb hər birisindən
Könülsüz-könülsüz gedirəm, ancaq 
Bu xəz kürküm mənim – qurd dərisindən
Heç bilmirəm kimə qismət olacaq.
 
Kimi kövrəldəcək isti yun şalım,
Kim mənim itimə sahib çıxacaq?
Üstü firuzəli gümüş qolbağım
Kimin biləyində parıldayacaq?

 
Kimin olasıdır, gözümü yumsam,
Bu məktublar kimin, çiçəklər kimin...
İçimdən sürüşən sonuncu misram,
Bir də sən, bir də sən, son gecəm mənim!

Marina SVETAYEVA �Rusiya�
Çevirəni Mahir N. QARAYEV

***
MƏN&Ə

Məncə, bitki xalqıq biz.
Xəzan olarkən
Bu qədər səssiz qala bilməyin
başqa adı varmı? 
Başqa səbəbi ola bilərmi
Yenidən doğulacağına inanaraq,
Yuxunun döngələrində
Qorxmadan
Ölümə qədər
Getmə cəsarətinin?
Məncə, biz bitki xalqıq -
Heç görmüsünüzmü 
Bir ağac nə vaxtsa üsyan eləsin?

Ana BLANDİANA �Rumıniya�
Tərcümə edəni: Jalə İSMAYIL

Rustavidə Azərbaycanlıların Təhsil və Mədəniyyət Mərkəzi 
Gürcüstanın Rustavi şəhərində 

Gürcüstan Azərbaycanlılarının Təhsil 
və Mədəniyyət Mərkəzi (GATM) 
fəaliyyətə başlayıb. Eyni zamanda, 
mərkəzdə aprel ayından etibarən 
ödənişsiz dil kursları da açılıb. 
GATM-in rəhbəri Raida Dərziyeva 

mərkəzin açılmasını mühüm hadisə ad-
landırıb. O bildirib ki, Gürcüstanın milli 
müxtəlifliyi bir dəyərdir. glkədə yaşayan 
milli azlıqların vətəndaş cəmiyyətinə in-
teqrasiyası elə formada həyata keçirilmə-
lidir ki, onların etnik və milli mənsubiyyəti 
qorunub saxlanılsın.

 R.Dərziyeva Gürcüstan hökumətinin 
azərbaycanlı vətəndaşların gürcü cəmiy-
yətinə inteqrasiyasına böyük diqqət ayır-
dığını nəzərə çatdırıb: “Azərbaycan, gür-
cü və ingilis dilləri üzrə 165 nəfər şagird 
səviyyə və yaşlarına uyğun olaraq 10 
qrupda təhsil alacaq. Şəhərin əksər mək-

təbləri ilə yanaşı, Qardabani və Marneu-
linin yaxın kəndlərindən olan məktəblilər 
də kurslara qatılıblar. Rustavi şəhərinin 
azərbaycanlı icması tərəfindən təqdir və 
rəğbətlə qarşılanan dil kursları Azərbay-

can Respublikasının Diasporla İş üzrə 
Dövlət Komitəsinin dəstəyi ilə layihə çər-
çivəsində həyata keçirilir”.
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Səhifəni hazırladı� 
 Əli NƏCƏFXANLI  
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